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S20.A Masculine Nominative Plural Nouns in stressed {Á} 
 
There is a small, but important group of masculine nouns that have stressed {Á} for the nominative plural form 
(instead of the normal {I}).  They are: 
 

Nominative Singular Nominative Plural in {Á} 
вЎчер  evening вечерЌ 

гђлос  voice голосЌ 

гђрод  city городЌ 

год  year годЌ (гђды is also found) 

дом  house домЌ 

лес  forest лесЌ 

лЌгерь  camp лагерј 

пђезд  train поездЌ 

профЎссор professor профессорЌ 

учЏтель teacher учителј 
 
 
In fact, all forms of the plural, not just the nominative, are end-stressed for these nouns: 
 

End-Stressed in Plural (With {Ђ} for Nominative) 

ИменЏтельмый ВинЏтельный РодЏтельный Предлђжный ДЌтельный ТворЏтельный 

городЌ 
домЌ 
годЌ 
вечерЌ 
поездЌ 
лесЌ 
лагерј 
голосЌ 

= ИменЏтельный 

городђв 
домђв 
годђв 
вечерђв 
поездђв 
лесђв 
лагерЎй 
голосђв 

о городЌх 
о домЌх 
о годЌх 
о вечерЌх 
о поездЌх 
о лесЌх 
о лагерјх 
о голосЌх 

городЌм 
домЌм 
годЌм 
вечерЌм 
поездЌм 
лесЌм 
лагерјм 
голосЌм 

городЌми 
домЌми 
годЌми 
вечерЌми 
поездЌми 
лесЌми 
лагерјми 
голосЌми 

профессорЌ 
учителј = РодЏтельный профессорђв 

учителЎй 
о профессорЌх 
об учителјх 

профессорЌм 
учителјм 

профессорЌми 
учителјми 
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S20.Б Other Irregular Masculine Plural Nouns: in -ья 
 
There are two other groups of masculine nouns with irregular plurals, both of which have their nominative plural 
in -ья.  One group has stressed -ьј, the other unstressed -ья.  In the genitive plural those nouns in -ьј lose the 
soft sign and end up with the ending -ей.1  Those in unstressed -ья keep the soft sign and add the {O}в ending 
(spelled -ьев).  (Note that nearly all are masculine people – and we know some people who are barely 
indistinguishable from chairs.) 
 

Nominative Plural in -ьј > Genitive Plural in -Ўй (No ь in Genitive!) 
сын son  сыновьј  сыновЎй 

друг friend  друзьј  друзЎй 

муж husband мужьј  мужЎй 

  
 

Nominative Plural in -´ья > Genitive Plural in -´ьев (Keep ь in 
Genitive) 

брат brother  брЌтья  брЌтьев 

стѓл chair  стѓлья  стѓльев 
 
 
In the other cases, both types have ь.   
 

Other Cases: All in -ьј- / -ья- 
Предлђжный:   о друзьјх о стѓльях 

ДЌтельный:   сыновьјм брЌтьям 

ТворЏтельный:  мужьјми брЌтьями 
 

**Note: All forms of plural друзьј (сыновьј, мужьј) have a ь except the Genitive/Accusative** 
 
  Put the nouns into the correct form. Pay close attention to stress. 
 
1. Мђи (professors) такЏе занѓды. 2. Что вы знЌете о егђ (brothers)? 
3. У негђ мнђго (friends). 4. Говорјт, что (trains) в Япђнии ђчень чЏстые. 
5. Я не завЏдую её бѕвшим (husbands). 6. Мы читЌли о стЌлинских (camps). 
7. В СибЏри ђчень красЏвые (forests). 8. Нам нужнѕ дЎсять (chairs) 
9. Кто написЌл ромЌн «(Brothers) КарамЌзовы»? 10. В какЏх (cities) РоссЏи  вы ужЎ бѕли? 
11. На ітой ѓлице ђчень красЏвые (houses). 12. У них ђчень протЏвные (voices). 
 
                                                 
1 We’ll leave unanswered the question as to whether this is the ∅ ending (similar to книг) or the -ей ending (similar to 
дверЎй) 
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S20.В Чтобы + Infinitive: (In order) to... 
 
Previously we saw чтобы used together with a Past Tense verb to indicate what one person wants (wanted) 
another person to do: 
 

Я хочѓ, чтобы ты сейчЌс же ушёл! I want you to leave right now! 

Почемѓ ты не хотЎла, чтобы я её пригласЏл? Why didn’t you want me to invite her? 

ДЏма хђчет, чтобы ты емѓ позвонЏла. Dima wants you to call him. 
 
 
Чтобы can also be used with an Infinitive with the meaning in order to...; so as to.  Note that quite often in 
English in order (so as) is left out: 
 

Чтобы говорЏть по-рѓсски без акцЎнта, нЌдо жить 
лет дЎсять в РоссЏи. 

(In order) to speak Russian without an accent, 
(one) must live around ten years in Russia. 

НЌдо кЌждый день занимЌться чтобы получЌть 
хорђшие отмЎтки.  

One must study every day (in order) to get good 
grades, 

Чтобы хорошђ спать, нЌдо пЎред сном почитЌть о 
глагђлах движЎния. 

(In order) to sleep well, (one/you) should read a 
little about Verbs of Motion before going to bed. 

  
 
  ПереведЏте на рѓсский.  All uses of чтобы are possible here. 
 
1. My mother wants me to brush my teeth.  2. In order to become actor, one must brush (one’s) 

hair every evening. 
3. One must work in order to live. 4. They don’t want us to eat breakfast without them. 
5. He doesn’t want her to cry. 6. To feel good, one must run every morning. 
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S19.В Practice Sentences 
 
одевЌй+…ся // 
одЎн+…ся 

1. ОнЌ встЌла, бѕстро одЎлась и 
ушлЌ. 

2. Почемѓ ты всегдЌ так мЎдленно 
одевЌешься? 

3. ОдЎнься бѕстро. Мы ужЎ 
опЌздываем. 

1. She got up, quickly got dressed, and left. 

2. Why does it always take you so long to 
get dressed? 

3. Hurry up and get dressed.  We’re already 
late. 

причёсывай+…ся //       
причеса×+…ся 

4. Мој сестрЌ кЌждое ѓтро цЎлый час 
причёсывается. 

5. Я принялЌ душ, одЎлась, 
причесЌлась и пошлЌ в 
университЎт. 

4. My sister brushes her hair for an hour 
every morning. 

5. I took a shower, got dressed, combed my 
hair, and took off for the university.  

зуб 
чЏсти+ // по- 

6. У негђ ђчень прямѕе и чЏстые 
зѓбы. 

7. Он не кЌждый день чЏстит зѓбы. 
8. МЌша курЏла лет двЌдцать, и её 

зѓбы стЌли жёлтыми. 

6. He has very straight and clean teeth. 

7. He doesn’t brush his teeth every day. 

8. Masha smoked for around 20 years and 
her teeth turned (became) yellow. 

зЌвтрaкай+ // по- 9. Ты ужЎ позЌвтракал? 
10. ДавЌй бѕстро позЌвтракаем. 

9. Have you had breakfast already? 

10. Let's grab a quick breakfast. 

доходи×+ // дойтЏ 11. Он дошёл до останђвки и сел на 
скамЎйку. 

11. He walked as far as the bus stop and sat 
down on a bench. 

останђвка 12. Вы не знЌете, где здесь останђвка? 12. Do you know where the bus stop is 
around here? 

обмЌнывай+ // обману×+ 13. Я емѓ не вЎрю. Он всех 
обмЌнывает. 

14. Тебј обманѓли. Этот самовЌр не 
старЏнный. 

13. I don't believe him. He deceives 
everyone. 

14. You were cheated. This samovar is not 
antique. 

чтобы + Infinitive 15. Чтобы получЌть хорђшие отмЎтки, 
нЌдо занимЌться. 

15. In order to get good grades, you have to 
study. 

переходи×+ // перейтЏ 16. Будь осторђжен, когдЌ ты 
перехђдишь ѓлицу. 

16. Be careful when you cross the street. 

весёлый 17. НЏна всегдЌ такЌя весёлая! 
18. Нам бѕло вЎсело у Лёвы. 

17. Nina is always so cheerful! 

18. We had a good time at Lyova’s place. 

грѓбый 19. Я терпЎть не могѓ грѓбых людЎй. 
20. Не будь такЏм грѓбым! 

19. I can't stand rude people. 

20. Don't be so rude. 

больнЏца 21. Егђ увезлЏ в больнЏцу. 
22. В ітой больнЏце все врачЏ дуракЏ. 

21. He was taken away to the hospital. 

22. All the doctors in this hospital are fools. 

бђл(е)н, больнЌ, 
больнѕ 

23. Не беспокђй мої бЌбушку, онЌ 
ђчень больнЌ. 

23. Don't bother my grandmother. She's very 
ill. 
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24. Я не могѓ сегђдня прийтЏ, я бђлен. 24. I can't come today. I'm sick. 

сЎрдце 25. Ты дѓмаешь сЎрдцем, а не головђй. 
26. У негђ что-то с сЎрдцем. НЌдо 

пойтЏ к врачѓ. 

25. You think with your heart and not your 
head. 

26. He has something wrong with his heart.  
He should go to the doctor's. 

назЌд 27. Мы познакђмились мЎсяц назЌд. 
28. Всё бѕло лѓчше пятьдесјт лет 

назЌд. 

27. We met a month ago. 

28. Everything was better 50 years ago. 

инфЌркт 29. Мой дЎдушка ѓмер от инфЌркта. 
30. У ВЎриной бЌбушки был инфЌркт 

полторЌ мЎсяца назЌд. 

29. My grandfather died of a heart attack. 

30. Vera's grandmother had a heart attack a 
month and a half ago. 

беспокђи+ // по- 31. Я не хотЎл бы вас беспокђить, но 
мне нужнѕ іти стѓлья. 

32. Мы не хотЏм тебј беспокђить 
нЌшими проблЎмами. 

31. I don't want to trouble you but I need 
those chairs. 

32. We don't want to trouble you with our 
problems. 

профессорЌ 33. Все профессорЌ в ПрЏнстоне 
чђкнутые. 

34. Я не завЏдую профессорЌм в 
ГЌрварде.  

33. All the professors at Princeton are kooky.

34. I don't envy professors at Harvard. 

по коридђру 35. Он мЎдленно шёл по коридђру и 
нёс самовЌр. 

35. He slowly walked down the hall, carrying 
a samovar. 

знакђмый 36. У тебј ђчень знакђмое лицђ. 
37. КогдЌ я шёл по коридђру, я 

услѕшал знакђмые гoлосЌ. 

36. You have a very familiar face. 

37. As I was walking down the hall, I heard 
familiar voices. 

голосЌ 38. Мне не нрЌвятся их голосЌ. 38. I don't like their voices. 

входи×+ // войтЏ 39. Он вошёл в кђмнату и сел нЌ пол. 39. He walked into the room and sat on the 
floor. 

пЌдай+ // упад́+ в 
ђбморок 

40. КогдЌ я увЏдел её, я упЌл в 
ђбморок. 

41. Лїда рЌза три в недЎлю пЌдает в 
ђбморок. 

40. When I saw her, I fainted. 

41. Lyuda faints about three times a week. 

 
 


